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«Աշխարհացոյցով» (ընդարձակ խմբ.) Պարսկահայքի մասին ասված 
է. «ԷՀ Պարսկահայդ յելից Կորճէից, եւ ցազիտատաբար ( } ) 2 մտանէ ,,նդ 
մէչ Ատրապատկանթ, ել լերինն Տաւրոսի այնր կողման որ կոչի Կոհի-Նի-
հորական*, մինչեւ ցերասիյ գետ5։ Ունի գաւառս ինն՝ ղԱյլթ, որ կո՛շի Կ ո-
ռիճան7, գՄարի գաւառ, ղԹրաբի8 գաւառ, զԱրի"ի9 որ է Ովէա10, ղԱռնա 

1 Այսինքն՝ Մեծ Հայքի յոթերորդ աշխարհ։ 

2 Հ. Մ ար կվարտը գտնում էր, որ «Եւ ցազիտատաբար մտանէ» անՀաոկանա/ի աբտահւսյ. 

տոլթյունր պետք է նշանակեր «Եւ սեպաձև մտնամ 1,ր* (Հ• Մ ա ր կ վ ա ր տ. Պարսկահայ նա-

Հանգը. — (•Պատմա-բանասիրական Հանդես», 1961, .V 1, էշ 207)։ Համաձայն Գ. 11.րղաը,անի 

< ցո-գիտ ատարտր»-բ աղավաղված րառ է։ նրա կտրէիք ով «Աշխարհացոյցի}, սկզբնագրում Հա-

վանաբար եղել Է «ղագիտայտրար» (լաս։. ՏՅջԱէՅ = «աղեղէ րառից), որր պետք Է նշանակեր՝ 

աղեղնաձև, աղեղնակերպ, սեպաձև։ Բառի աղավաղումը գրիչների կողմից կատարվել / երկա-

թագիր տառերի Ջ>8, 9 - > Д , . 9 > Տ 1'իոթի Հետևանքով (տե՛ս Հ. Մ ար կվարտ. ЬЫ »։շխ., 

Է, 1Հ5). 

3 Անշուշտ պետք Է Ժ^Ի «Ատրպատականի»։ 

Հ ճիշտը՝ ԿոՀ֊ի ՆիՀորական։ 

5 1ГԱշխարհացոյցիл համաոոս։ խմբագրությունում սույն հատվածն ունի ներքոհիշյալ պատ-

կեր/։. «Ելթներորդ՝ Պարս կւսհայք յելից կայ ԿորւԷից աո Ատրպատտկանիլւ։ (Ա. Գ. Աբրա-

՚ ա մ յ ա ն. Ան ւսն ի ա Շիրակացոլ մատենագրությունը. Երևան, 1944, Էշ 349)։ Որոշ ձեռագրե-

րում սառ Ատրպատականիլյւ֊ի փոխարեն «առ Ատրպատականաա ՚ (Ьч. П . П 3 Т С 2 Н О В . 

Армянская география VII века . СПб. , 1877, с. 19)» 
'՝ քԱշիսսր հււցոյցի» ձեռագրերում հանդիպում Է նաև Աղու, Այլին տտրընթերցոլմներով։ 

Որոշ ձեռագրերում գավառանունր բացակայում Է։ Այլ աշխատություններում գս։վւս»:!ւնունը 

Հայտնի Է Այլիէ Ե/ի (Պատմութիւն տանն Արծրոլնեաց ի Ւովմայ վարդս/պետԷ Աբծրունւոլ. Կոս-

տլսնգնուպոլիս, 1852, Էշ 292, 313)։ Եղի (սեռ՝ Եղոյ), Էգի (սեռ.՝ Էգռյ) (Գիրք թղթո՛յ Օ՚իֆ-

լիս, 1901, էշ 146, 149), Կայելոյ (կարդա՝ Այլոյ) և Կայղոյ (կարդա՛ Այղոյ) (Ո ։ խ տ ա ն ե ս. 

Պատմութիւն Հայոց. Վաղար չտպա.։։, 1871, հտվ. I I I , ԼԲ) գրությամբ։ 

՝• Հանդիպում է նաև Կուրիճտն, Կոռճիան, Կոլոէձւսն, Կոլի&ան, Կոուիձան, Կորիձ-սն, 4ոլ-

ոիշսւն տարրնթերցոլմներով• 

* Հանդիպում է նաև Ըրավլի, Թրայւիի, Թրակի, քԻափի,, Թափիոլ տարրնթերցումներով։ 

Արձրունոլ մոտ՝ Թըար (էշ 292)։ 

9 I»Աշխարհացոյցիյ) համառոտ խմբագրությունը Արիսին չի հիշում։ 

Ըստ երևույթին вԱրիսի, որ է Ովէաа կապակցությունը աղավաղվելով «Աշխարհացոյցի» 

համառոտ խմբագրությունում տվել է Այոլերս, Այոլերսն, Ացոլերս, Րոտես, Ո լեւ, տարբերակ-

ները։ Լ՛ոս, Հ. Մարկվարտի «ՈվԼտռն հավանաբար «Ովէս»-ի աղավաղված ձևն I (ն ./„., 

էէ 185)։ 

II Հանդիպում Է նաև Առնայ, Առա, Լ՛ и նա, Աբնւսյ, Լ՚նոա տարրնթերցումներովւ Այ* սկրգր֊ 

նտղբյո,բներում՝ Ըռնայ գավառ ( Բ ֊ ո վ մ ա Արծ բուն ի, Էշ 283, 294), Աոնայ (սեռ.՝ Առ-

նայոյ) (Գիրք թղթոց, Էշ 146), Առան (սեռ.՝ Աոանոյ) (նույն տեղում, Էշ 149), Առ,и^ (սեռ.՝ 

Աոանայ) (նռյն տեղում, Էշ 151)։ Ոլխտանեսի պատմության մեշ գա վառան վան «եռակտն հո-

լովաձէւը հանդիպում Է Աոնոյ (ո։ղղ. Աոնայ) գրությամբ ( I I Լ, Էշ 55, ԷՐ, 57, Ա, 6ք). 



Մե» Լա չքի Պարսկահայք աշխարհն ըստ <г Աշխարհաց ո յ ց ս ֊ ի 

զՏամբէթԱ, Հարէհւան™, զԶարա, անդ՝*, զձեր15« Ունի յերէոց՝6 զցիռ եւ զայ-
ծեամն1Л,7< 

Պ ար и կահ այբ աշխարհի հանդես գալու ժամանակի ու հանգամանքների, 
ինչպես նաև տեղադրության հարցերը մեծ դժվարություն և միաժամանակ մեծ 
հ/՚տաբրբրություն Ան Ներկայացնում Հայաստանի պատմական աշխարհա-
գրո/թ/ան համար։ Սակայն кԱշխարհացոյցի» նկարագրությունը զուրկ է տե-
ղադրական մ ան րամ ասն երից, ուստի գավառների տեղադրությունը, շատ դեպ-
քերում թեականությամբ, կարելի է կատարել լոկ օժանդակ աղբյուրների և 
տեւ/ագ/ւագիտական նյութերի հիման վրա։ Պ արսկահայքի առա չին ուսումնա-
սիրողներից մեկը՝ Ղ- Ինճիճյանը կարծում էր, որ աշխարհի Հեր և Հարևանդ 
գավառների հիշատակությունը որոշ դեպքերում նույնանում է Պ արսկահայ֊ 
քին'՝ Հ. Մարկվարաի ենթադրությամբ, Փավստոս Բուզանդի հիշատակած 
այն գավառները, որոնք Հայաստանից անջատվելով ուղղակի պարսից տի֊ 
բույթն երին մի աղվեցին, պետք է հետնագոլյն Պ արսկահայք նահանգը կազ-
մեին՝'•>: Հ. Հյ ոլբշմսւնը, ան դրա դառն ալով Պ արսկահայք т եղան վան առաքսւց-
մւսնր, գրել է. «Ուստի այս անունն ուշ ատեն և թերևս հուն. ИерзараЕ*1а 
(Հայաստանի բաժանման ատեն՝ 387-ին նոսրով թագավորին, 428-ին Պար-
՛՛ից ինկած արևելյան բաժինն) անվան վրայեն և «Դ. Հայք» ու էг Բարձր Հայքս 
անվանց նմ անությամբը մեջտեղ ելած Էտ20։ 

Պ արսկահայքի ուսումնասիրության ասպարեզում որոշակի ծառայու-
թյուններ ունեն Ղ• Ինճիճյանը, Հ. Հյ ուբշմանը, Հ. Մարկվարտր, Ն. Ադոնցը, 
Հ. Մանանդյանը, Ս. Երեմյանը և Р՝. Հակոբյանը։ Նրանցից Հ. Մարկվարտր, 
ինչպես վերը տեսանք, նրա քննությանն Է նվիրել իր «Պարսկահայքի նահան-
գը» ուսումնասիրությանը, որը թարգմանել և հրատարակել Է Գ. Աբգարյանը 
և որին բազմիցս կանդրադառնանք շարադրանքի ընթացքում։ ն. Ադոնցը և 
լ.. Մ ան սւն դյանը իրենց աշխատություններում այլևայլ կապակցություններով 

' 2 ձ4'Նդիպոլմ Է նաև Տամրեր, Տայրերս, Տամրեբս, Սանրեր, Տանրեր, Տամրատ, Տարերս 

տարընթերցոլմներով։ Աոնայ և Տամրեր դավա ո՚սնոլններր М 1717 ձեռագրում աղավաղվել են 

և առայ ч,ցրել ոԱոատարերո ч անոլնր, որ ժողովրդական ստուգաբանության տրդյոմէր Է։ Մեր 

կարծ/գով և՛ Տամրեր, և՚ Տամրեթ կամ Տամրսւտ ձևերը ճիշտ են։ 

՝' Հանդիս/ում Է նաե Զար եհ ան ան, Յորալ հալան, Հարեհաւան, ՀարԷՀալան, Զ՚սրիհոլան, 

Ջ<"ր1.հուան, Չ.աՀրեան, ՛Լար Հետն, Աբեհալան, Տարահաւան տարրնթերբումն',րով։ Ոլխտանեսի 

պատմաւքյոմւը պահպանել է նաև Աարևհանք (սեռ.՝ Տարևհանից) գրոլք/յոլնր ( I , Հ, էշ 1Ր0), 

իսկ Միխայեչ Ասորու երկում Հանդիպող 2 а Г а к \ ' а П ֊ г պետք է կարդալ 2»ГаХа\ 'а11 (С11Г0-

ուգա; йе М1сЬе1 1е БугЮп, е<3. Л. В. СНаЬо1, II. 3, Раг1я, 1904. р. 459 Ь 39). 
14 Հանդիպում է նաև Տարուանդ, %արաւանւո, %աուանդ, Ջտրաւնդ, Արաւանդ, Զորալանդ 

աարրնթեբցումներով։ Հովհաննես Դրասխանակե րտ ցին պահպանել Է «Տարեանդ» սւն վանս, ձեր 

(Տովհաննոլ կաթողիկոսի Դրս, ոխանակե րտեցլո յ Պատմութիւն Հայոց. Ւիֆլիս, 1912, Էշ 289), 

որը կա Նաև Աեբեոսի (Պատմութիւն ՆեբԷոսի, աշխատասիրությամբ Գ. Վ. Աբդարյանի. Երևան, 

1979, կ 126), Ղեոնդի (Պ ա ամ ութ իլն Հեւոնդեայ Մեծի վարդապետի Հայոց, Ս. Պ ետերրոլրդ, 

1ՏՏ7, յ 102, 134) և Աւադիկի (Ատեփանոսի Տարօնեցւոյ Ասողկան Պատմութիւն Տիեզերական. 

V. Պետերրոլրգ, 1885, էշ 116) աշխատություններում։ 

ձւ. սագրերոլմ Հանդիպում է նաև &Հէր*>, իսկ ք^ովմա Արծրոլնոլ մոտ1 (ՀԽերл ք հյերական 

*տչտ) դրությամբ (կ 296)։ 

1ք Հանդիպում Ւ, նաե «էրի տարընթեըցումով։ 

17 ԱշԻ՚ս՚րՀս՚ցսյՅ Մովսիսի Խորենացւոյ յաւելուածովք նախնեաց. Վենետիկ, 1881, էշ 32: 

Տե՛ս նլ,և Վենետիկի Մ խիթ ար յան միաբանության մատենադարանի .V 1245 ձեռագրի 24բ 

թերթը, Ձեռագրում Զարալանդ դավա ո. անունը աղավաղվել է և դարձել Աղբարաւանդւ 
1 8 " . . Ի ն ճ ի ճ յ ա ն . Ստորագրութիւն հին Հայաստանեայց. Վենետիկ, 1822, էշ 151: 

յ. М а г զ ս а г է. ЁгапЗаНг, ВегПп, 1901, Տ . 109. 
20 Հ. Հ յ ո լ բ շ մ ա ն . Հին Հայոց տեղվո անունները, թարգմանեց Հ. Р. Պիլեդիկճյան. 

Վիեննա, 'ՏՈ7, էշ 90: 



32 Բա Հ. Հարությունյան 

անդրադարձել են Պարսկահայքին21, սակայն այդպես էլ փորձ չեն արել բա-
ցատրելու նրա անվան ծագումը» Ս. Երեմյանը Պարսկահայքի առաջացմանը 
՛և նրա գավառների տեղադրությանը անդրադարձել է իր «Հայաստանը ըստ 
,гԱշխարհացոյց»-ի աշխատության մեջ։ Նրա կարծիքով, «ԱշխարհացոյցըX 
Պարսկահայքի անվան տակ հասկանում է ն ո ր Շ ի ր ս ւ կ ա ն բ դ ե շ խ ո ւ թ յ ա ն տերի-
տորիան և նրան է միացնում Հեր և սարեվանդ գավառները։ Զարգացնելով իր 

միտքը, նա գրում է, որ «Պարսկահայք անվան առաջին մասը «Պարսկա» 
(իմաստավորված՝ պարսիկ բառով), անշուշտ կապ ունի ուրարտական ժամա-
նակաշրջանի Рагвиа Вагэиа երկրի անվան հետ, որը այն ժամանակ գտնը-
վում էր Կապուտան (Ուրմիա) լճից հարավ.»« Ավելի ուշ նա նշել է, որ «Ար-
տաշիսյանների և Արշակունիների թագավորության օրով կազմել է Նոր Շի-
րական բդեշխության հիմնական մասը։ Մեծ Հայքի 3 8 Տ ֊ ի ( 3 8 7 ) բաժանումից 
և Նոր Շիր ականը Սասանյան Պարսկաստանին (Ատրպ ատ ականին) միացվե-
լուց հետո, այդ տարածքը կոչվել է Պարսկահայքа22։ 

Պարսկահայք աշխարհի ձևավորման, անվան բացատրության հարցերին 
ս/ատասխանելոլ համար առաջնային նշանակություն ունի նրա գավառների 
տեղադրությունը։ Հ. Հյուբշմանը, ելնելով այն փաստից, որ Հեր և Զարեանդ 
գավառները ամենս/հյուսիսայիններն էին, գտնում է, որ գավառների թվար-
կումը կատարված է հարավից արևելք ուղղությամբ, ուստի Այ[ի Կուրիձանը, 
ըստ նրա, Պ արսկահա յքի ամ են ահարավային գավառը պետք է լիներ23: Թերևս 
այդ տեսակետի վրա հենվելով Հ. Մարկվարտը, անդրադառնալով երկրամասի 
դավաոների տեղադրությանը, գրել է, որ «այնուամենայնիվ հայտնի է. որ 
գավառների թվարկումն ընթանում է հարավ-արևմուտքից դեպի հյռւսիս-ա-
րեե/ք»2*։ Թե որքանով է համապատասխանում այդ իրական դասավորոլթւանը, 
ցույց կտա ստորև կատարվող պատ մ ս։ աշխարհագրական քննությունը 

Որքան էլ Պ արսկահա յքի գավառների տեղադրությունը սւնծանոԲ կ և 
անորոշ, այնուամենայնիվ որոշ գավառների տեղորոշում ր հստակ է։ II,/սս/ես, 
Պարսկահայքի Հեր գավառը, որ ներկայիս Խոյ քաղաքի շրջակա տւյոածքն 
էր25, ըստ Ա. Երեմ յանի պետք է համապատասխաներ ասորեստան յան Րաւլա֊ 
վոր Ս արգոն 11-ի արձանագրության Ս]Ւ}Ա (հայերեն՝ Ուղխ) քաղա օին26, 
Հ. Մարկվարտի կարծիքով հայերեն «Հերս և «Խեր» ձևերը առաջացեւ են մե-
դական Н ё З կամ Х ё о ձևից27։ Կոստանդին Ծիրանածինը Հեր քաղաքի անունը 
հիշում է Խերտ (Асрт) ձևով^^։ Կարծում ենք, տարակուսանքների տեոիք չի 
տալիս նաև Զարևանդ կամ Զաբավանդ գավառի տեղորոշումը։ Որոշակի է նաև 
Այլի կամ Կ ուռիճան գավառի տեղադրությունը։ Կ ոտ ուր-Զագրոշի լեռնաշղթա-
յի կամ Վասպուրականի լեռն երի արևելյան լանջին գտնվում է էլի բնակա-
վայրը, որն անկասկած նույնական է պատմական Այլիին կամ Կուռիճանին։ 
Սույն տեղադրությունը հաստատվում է &'ովմա Արծրունոլ տեղեկութ Հոննե-
րով։ Վասպուրականի իշխան Աշոտի եղբայր Գուրգենը, խույս տալով արա/՛ա-
կան զորքերից անցնում է «ի գաւառն Որսիրանից... և բանակեալ կային հ /ե-

2 1 Н. А д о н ц . Армения в эпоху Юстиниана. СПб.. 1908; Հ. Մ ան անդ յան. 
Պատմա-աշխար 'ադրակտն ՚1անր հետազոտություններ.—Հ ա կ ո ր Մ ա ն ան դ յ ա ն Երկեր. 

հ. V, Երեան, 19841 
-- Ս. Երեմ յան. Հայաստանը ըստ «Աշխարհացոյցօ֊ի. Երետն, 1963, էշ 77։ ՛Լ'г ւ ւ ն ի՝ 

Պարսկահայք, տե՛ս Հ1]Հ, հ. 9, երևան, 1983, կ 208։ 
23 Հ. Հ յ ո լ ր շ մ ան. նշվ. աշխ., էշ 210։ 
24 Հ. I/ ա ր կ վ ա ր т. նշվ. աշխ., էշ 186։ 
23 Աշխարհացոյց Վարդանա յ վարդապետի. Րարիզ, 1960, էշ 16, 32։ 
26 Ս. Իր եմ յան. Հայաստանը ըստ «Աշխարհացոյցս-ի, էշ 63: Հայերեն ավելի շուտ 

կւիներ ոԱդխձ։ 

27 .1օտ. М а г к а г է. БИагтегПеп ипс1 сПе "П^г^чиеИеп, М е н . 1930, 200. 
24 Կոստանդին Ծիրանածին, թարգմանություն բնագրից, առս։շարան և ծտնոթադրությոմւնեը-

Հրաչ Րարթիկյւսնի. Երևան, 1970, էշ 10։ 



ՄԼծ Հայքի Պարսկահայը աշխարհն ըստ «г Աշխարհացոյցդ ՛ ի г» 

րինն, որ ի վերայ գեղջն Թ՛ուայ, ի հովիտս նորա, որ կոչի Արեան լիս, զի է անդ 
լիճ մի մեծ մօտ ի տեղին, որ էր տեղի ասպարիսի ճակատամարտ զօրու նա-
հատակութեան քաջացն մերոց իշխանացն Վասպուրականի, եւ անդ {ինէին 
ժողովեալ ամենայն բազմութիւն աշխարհակոյտ ամբոխից գաղթականաց գա-
էաոացն կողմանց Աղբակոյ, %արէհվանի, եւ Ակէոյ. եւ ի լեռնակողմանցն 
Ադղո յ, եւ Ր անն Առնոյ, մի կողմն ի Զողայ լեռնէն եւ անդր»2Տ» Գուրգենը փոր-
ձում է բանակցէ,/ Բուղայի հետ, ուղարկե/ով վերջինիս մոտ իր մորը՝ Վասպու-
րականի բամբիշ ՀռիփսիմԼին։ Մինչ Բուղան ձգձգում Էր բանակցությունները, 
Գարգենի զորաջոկատր հետապնդող զորքերը «...եկին հասին ի սահմանս երկ-
րին ար կայր 4՝ուրդէն ղօրօքն իւրովք։ Եւ բնակեզան յեղր դետոյն Զալ կոչե-
ցեալ։ Ե։ г սրագլուխ ք զօրացն էին այսոքիկ, Մոլքադմ, Յուսփ ի Թփղիս քա֊ 
ղաքէ, Յուսվւ որդի Ռահմ այ, եւ Ապուհեշմ Եզոյ տէր, եւ ընդ նոսա զօրք Համ֊ 
ղոյի պարսից ամիրայիյ»30» Կ՚ուրդեն Արծրունու փորձերը՝ խաղաղ համաձայ-
նության գալ հակառակորդի հետ, անհաջող են անցնում, ուստի հայկական 
ջոկատը, որ բաղկացաձ էր ընդամենը 900 մարտիկներից, ստիպված էր կե-
նաց և. մահու ճակատամարտ տալ արաբական 15000-անոց զորաբանակին։ 
Չնայած ուժերի գերանհավասարությանը, հայերը փայլուն հաղթանակ տարան, 
իսկ հակառակորդը կորցրեց 1800 զինվոր։ Այնուհետև հայերը «հարին հալա-
ծեցին եւ ի փախուստ դարձուցին զզօրսն. եւ կէսքն զհետ մտեալ փախստէիցն 
մինչ թանձրացաւ մութ գիշերին, հ ա ն ի ն ի ս ա հ մ ա ն ա ց ն Հ ա յ ո ց , Էր п г ի կ ո ղ մ ն 
կ ո յ , եւ Լ,՛ пг |ւ կողմն Ատրպսւտակաէի եւ պարսից» 3 1 : Առաջնորդվելով այս 
տեղեկոլթ/աններով, Հ. Մարկվարտը իրավացիորեն եզրակացրել է, որ 
ե/հն, ինչպես ե Աս։ րպ ատակ անն ու Պարսկաստանը գտնվում էին Որ սի-
րանք գավս՚ռից արևելք, իսկ Ելին հիշ յալ երեք շրջաններից ամ են ահ յոլսիսա֊ 
յինն էր, որո չէր պատկանում բուն Ատրպատականին և կից էր անմիջա-
պես նրա հյուսիսային սահմանին32։ Գերմանացի հայագետի փայլուն տե-
ղադրությամբ Ո րսիրանք գավառը համապատասխանն/ է նեհիլ կամ Նի-
հելչայ գետի ավազանին կամ Գավառ նահիեին33, որի հենց հարևանու-
թյամբ էւ գտնվում է էլի բնակավայրը3*< Հ. Մարկվարտի եզրակացության 
օգտին է խոսում Թ՛ովմա Արծրոսնռլ մեկ այլ հաղորդում ևս, ըստ որի 
Վասպուրականի իշխան Գագիկի եղբայր Գուրգենը տիրույթ է ստանում 
«զԱռնիոտն ել ի ձորոյն Ընձահից մինչեւ ցերկոլս ամրոցսն Արնգայ եւ Ջըղ 
մ արայ...» և. պայքար սկսում արաբների դեմ. «Որով եւ առ իսկ զգաւառն Ելի, 
ել վանետլ զբնակիչս նորա սպառ սպուռ ջնջեաց զյիշատակ նոցա յերկրէ»3^։ 
'Իժվար չէ տեսնել, որ պատմական Այլ[<'-Ելի գավառը գտնվել է իրոք Զըղ-
մարի և Սրինգի մերձակայքում, համապատասխանում է է լիի շրջակա տա-
րածքին, իսկ էլիի անվանումը ոչ թե պատահական համընկնում է Այլի-Ելի 
դավա ռա ն վան հետ, այլ պատմական իրողություն։ Ս. Երեմյանը առավել ո ֊ 
րոշակիացրել է գավառի սահմանները։ Ըստ նրա Այ/ին րնդգրկել է Նազ/ու֊ 
չայ գետի հովիտը՝ Րարադոստ մահ ալը։ Միջին դարերում Այլին կոչվել է էլի 
և ընդգրկել միայն նրա արևմտյան լեռնային մասը, իսկ բնակավայրերից 
հայտնի են եղել էլին, Ս ուրենապատը (այժմ՝ Ս ուրար ան), Կարենիսը և Դաս-
տակերտը (այժմ՝ Դաստագիւ 

29 Թովմա Արծր ունի, էշ 159—16Ո, 

30 Նու,ն տեղում, էշ 1611—161։ 

31 նույն տեղում, էշ 165 —166։ 

32 Հ. 1Т տր կվարտ, նշվ. աշխ., էշ 187։ 

33 Նույն տեղում, էշ 187—191։ Հ. Մարկվարտլ, նշում է, որ Նիհե/ կամ նեհիլ ։յեաի ա-

նունր քրդական է և ուղղակի նշանակում է «ձոր» (էշ 190)։ 

34 Տե՛ս Ռուսական տասվերստանոց քարտեղի .V 100 պլանշետը։ 

35 թ ո վ մ ա Ա ր ձ ր ու ն ի, էշ 313։ 

'С Ա. Տ. I; ր ե մ յ ա ն. Հայաստանը ըստ «Աշխարհացոյցս-ի, էշ 35։ 



32 Բա Հ. Հարությունյան 

Առայժմ բաց թողնելով գավառի սահմանների ճշգրտումը, որ շատ բա-
նով կախված է Պարսկահայքի մյուս գավառների տեղագրությունից, կանգ 
առնենք մի հարցի վրա։ Եթե Հ. Հյոլբշմանի և Հ. Մարկվարտի տեսակետը 
Պարսկահայքի գավառների նկարագրության հերթականության մասին ճիշտ 
է, ապա ստացվում է, որ Այլի-Կուռիճանր ծայր հարավային գավառն է37։ 
Կարծես թե Այլի ի վերաբերյալ նման տեսակետ ր բխում է Թովմա Արծրունու 
վերը բերված այն վկայությունից, թե հայերը արաբներին քշեցին <г...ի կողմն 
էլոյ, եւ էր որ ի կողմն Ատրպատականի ել Պարսիցյ»38, Ցավոք, ինչպես շու-
տով կհամոզվենք, նշանավոր հայագետների նշած սկզրոմւքը չի գործում։ 
նկարագրության առաջին Այլի կամ Կուռիճան գավառը Պարսկահայքի ամենա֊ 

հարավային գավառը չէ և ընկած է նրա գրեթե կենտրոնում։ Որոշակի հետա֊ 
քըրքրո}թյուն է ներկայացնում գավառի մյուս՝ Կուռիճան անվանումը։ Հնա-
րավոր է, որ առավել նախնականը Կոռճիան տարընթերցումն է, որ պահպա-
նել է Մաշտոցի անվան Մատենադարանի № 2019 ձեռագիրը։ Այդ դեպքում 
անկասկած է, որ նրա «-ան» վերջավորությունը իրանական հոգնակիակերտ 
մասնիկն է, հետևաբար գավառանվան հայերեն ձևը կլիներ Կ ո ւ ՚ ն ա յ ք կամ 
Կ ո ր ն է ք , որը չի նույնանում Կորճայք աշխարհի հետ և ունի միանգամայն այլ 
բովանդակություն։ Այս հանգամանքը գոնե մասամբ նկատեք է Հ. Մարկվար-
տը, որ ելնելով Թ՛ովմա Արծրունու «քանզի խառն դրակցությամբ սահմանին 
առ միմեանս Փոքր Աղբագ և աշխարհն Կորճէից և Պարսկահայոց՝ եւ հանա-
պազ առ միմեանս զգժտութիւն կեղծաբերէին մարզպանն, եւ որ ղԿորճէիցն 
ունէին զգործալարութիւն։ 

Ելան Լ մարզպանն ի վերայ նոցա, եւ յինքն հանէ զՏամբեր եւ ղԸոնայ 
գաւառ, եւ որ ասի Ապոլջափրի բերդ, ի Վհրի քաղաքին Կորճէից զիւր կացու-
ցանյէ ոստիկանս ի պ ահ պ ան ութիւն ամրոցինյ)39 հաղորդումից, ցույց է տալիս, 
որ Արծրունու մոտ Պ արսկահայք ևԿորճէք (Կորճայք) անունները միևնույն նշա-
նակությունն ունեն։ Եվ իրոք, Կորճէից գործակալներից գրաված Տամբեր, Ա ռ ֊ 
նա կամ Ըռնա գավառները, Ապոլջափրի բերդը և Վհրի ( 7 ) քաղաքը գտնվում 
էին Պարսկահայքում։ Հ. Մարկվարտը հակված է կարծելու, որ Կորճէք անու-
նը Թովմա Արծրունու կողմից կյանքի է կոչվել Փավստոս Բուզանդի օրինակով 
և ավելի շուտ կրում էր ազգաբնակչության այն ժամանակ տիրապետող մեծա-
մասնության անվան կնիքըՇարունակելով իր միտքը զարգացնել, նա գը֊ 
բում է. "ելնելով վերոհիշյալից մենք կարող ենք Արծրունու հետևյալ նախա-
դասությունը («և աշխարհն Կորճէից և Պարսկահայոց», դպր. 3, գլ. ԻԹ, էջ 
259 յ թարգմանել ըստ իմաստի այսպես. «Կորճէք կամ Պ արսկահա յք աշ-
խարհը»^ ։ Կարծում ենք, որ ճիշտ չէ Հ. Հյուբշմանը, երբ հայտարարում է, թե 
Թովմա Արծրունու տեղեկությունը հստակ չէ վերջինիս՝ «Աշխարհացոյցի» 
Կորճայքին թե Փավստոս Բուզանդի հիշատակ ած Կորճէքին վերաբերելու 
խնդրում*2։ Մեր կարծիքով, ինչպես ավելի ուշ կհամոզվենք, Կորճէքն ու 
Պ արսկահա յքը ընդհանրապես նույնանում են, սակայն Փավստոս Բուզանդի և 
Թովմա Արծրունու հաղորդումներում Կորճեքը համապատասխանում է 
Պարսկահայքի հյուսիսային հատվածին։ Կորճէքի և Պարսկահայքի միացյալ 
հիշատակությունը վերոբերյալ հաղորդման մեջ ոչ թե պայմանավորված է 
Թովմա Արծ րունու աշխարհագրական անորոշ պատկերացումներով, այլ վաղ 
միջնադարում առկա վարչա քաղաք ական որոշակի կացությամբ։ Ենթադլւել, 

37 Հ. Հ յ ո ւ բ շ մ ա ն . նշվ. աշխ., էշ 210։ Հ. Մ արկվարա. նշվ. աշխ., էշ 18Տ. «Ամ Լ -

նահյուսիսային գսւվաոը՝ Հեր կամ—Վանի բարբառով—Խեր գավառն էա և՝ քԴեպի Հարավ-ա֊ 

րևմոււոք ձգվող ամենահեոավոր գավառներն էին՝ Այլի (Ելի, Եղի) կամ Կուռիճան և Ր՚րաբի»: 

Հ ՚ ՚ Ւ ո վ մ ա Ա ր ձ ր ո լ ն ի , էշ 166։ 

Յ*1 ՛հույն տեղում, էշ 291։ 

40 Հ. Մարկվարտ. նշվ. աշխ., էշ 197։ 

Նույն տեղում, էշ 199։ 

'2 Հ. Հ յ ո ւ բ շ մ ա ն . նշվ. սւշխ., էշ 86—87։ 



Մեձ Հայքի Պ արսկահայք աշխարՀն րստ "Աշխարհացոյց*֊ի 3.է՛ 

ռբ Արծրունյաց պատմիչը տեղյակ )ի եղել աշխարհացույցյան Կորճայդ աշ~ 
ի։արհի գոյությանը, անիմաստ Է, բանի որ նրա իսկ հաղորդած տվյալներից 
աներկբա Է։ Որ I,ա բաջս/տեղյակ Է VԱշխարհացոյցինս։ Ուստի, ի՛նչպես քըն-
նաթյանր ցույց կտա, նա համատեղ հիշատւսկելով Կորճայքն ու Պարսկա-
^աՏՔէ'> աոաջինի մեջ դրեք Է որոշակի տարածքային ընդգրկում, չնայած, 
կրկնում ենք, դրանք ավելի վաղ ժամանակներում պարզապես նույնացել են։ 

Փավստոս Րոլղանդր, նկարագրելով ս/արսից համբարակապետի Հայաս-
տան կատարած արշավան բր. նշում Է, որ հայոց սպարապետ Վասակ Մամի-
կոնյանր նրա ղորթերը ջախջախեց г ի գաւառն ԿորճԷից ի Ս աղամասյ/^: Պատ-
միչր ես երկու անդամ հիշատակում է Կորճեից գավառը և, դատելով այն րա-
^'ՒՍ> ռՐ հետագա դեպքերը ծավալվում են Կոդ և Բաղրավանդ գավառներում^, 
իասթր վերաբերում է նայն երկրամասին։ Ս աղամասի տեղադրությունը հայտ-
նի է։ Այն նույնական է հետագայի Սալմասա քաղաքին։ Տարածքային առու֊ 
մով, ինչպես տեսնում ենք, Բուղան դի Կորճէքը դուրս է Կուռիճանի и ահ ման-
ներից, կաբծես թե ավելի մեծ վարչական միավոր է, որը նույնանում է Պարս-
կահայ բին կամ էլ նրա մի նշանակալից հատվածին։ Ըստ որում, Կռրճեքի տա-
րածքային այսպիսի ընղգրկմամբ հիշատակությունը լոկ Բոլզանդի ստեղծա-
գործ ո։թ յան արդյունքը չէ, որովհետև, մեր կարծիքով, Կորճեքի որպես աշխար-
՛հ Հիշ,ատակությունը պահպանել է անգամ Պտղոմեոսի «Աշխաըհագրությոլ-

նը»։ Հույն աշխարհագրագետը Մեծ Հայքում հիշատակում է Кор 1а 12 և 
։ •ււբա-տեղիա-ղորավարությունները, որոնք, դատելով Հայաստանի երկրամա-
սերի նկա:։աղրո։թ յան աշխարհագրական հերթականությունից, գտնվում էին 
''" " ճ ս ՚ / ք ի ե Պ,I,,,։,! ա\,„ւքի տարածքում։ Նա դրում է. " ' Е ^ . 8տ ТО) ).011СШ 

՝'•՝>՝ цгзу^^у.'лп-ззом) " а т ^ з - п ретд^и ( х ^ Е ' ^ р а т о у ха1 "«йу ' ք ՚ ք թ ւ Յ օ Տ к у у ш ч т) т г 

И ! -Հ -Ж 5Е'՝ЛТ/V в м а я Т т Ц еГта -ղ К о р ь а с а " , (^Մնացած՝ դեպի ՛Հարավ 
ընկած հատվածում, Եփրատի և Տիգրիսի ակոմւքների միջև [գտ նվում են] 
Անզիտենեն ե նրանից ներքև թ՚ոսպիտիսը, այնուհետև և Կորիայան»)^։ 

„ ' Л т ' м а т о / . й у ог т й у точ "ՐւքբւՅօ; - о т а а о О т . щ ш ч Г( - = , В а к р а ч о м В у ^ т ) 
ոճ ա' շ՚է՜՚քքV т, ГорВог^Т), т); а у х ю ' / . т и т г р а г, К ю т ш ' а и - " а й т т ^ М а р о о ь " . 

(«Տիգրիս գետի ակունքից դեպի արևելք [գտնվում են] և Բագրավենղենեն և 
նրանիէյ ներքև՝ Գորդյուենեն, ո՛րից ավելի արևելք՝ Կոտայան և նրանից ներքև՝ 
մ արդերրէ։) 

Առաջին տեղեկության համաձայն @՝ո սպիտիս ստրատեգիա֊զորավաբա.֊ 
թյանը, որն անկասկած արևմտյան Վասպուրականն Է, հաջորդել Է Кора'1ар 

ստրատեգիա֊ղորավարոլթյունը, որը, համաձայն նկարագրության աշխարհա-
ղրական հերթականության, կարող Է նույնանալ և՛ աշխարհացույց յան Կոր֊ 
Սայրին, ե' Պ արսկահա յքին։ Т \ 0 р 1 3 1 а - " ձեռագրերում հանդի/ղում Է Նաև 
\\0р!.аш. С о г 1 а п а . С и г е а п а , С о п с а . К',рШ8Я տարընթերցումներով*7: հե-
աեսւրար, եթե նախնական Է Кор1Я1Я-Ь, ապա հիշյաք զորավարությունը նույ-
նանում Է Կորճայք աշխարհի տարածքին, բացառյալ Կորդուբը, իսկ եթե Նախ-
նական Է Кор1ЯУЯ-Ь, ապա չի բացառվում նրա համընկնումը Պ արսկահա յյ>ին։ 
(՛սա որում դժվար չէ համոզվել, որ անկախ ղորս՚վա բութ յան Кор'.Я'.Я կամ 
КорЕдоя անվանումից, մենք գործ ունենք " է ^ ւ 1՝ԻՈ?Ի հետ։ Բավական է, որ 
Հ-ի գլխամասը ինչ-ինչ պատճառներով ընկներ, և 1\0рТЯ1Я-Ъ կամ К ' յ '>' .Ղ՝)Հլ-ն 
կվերածվեր К/>р1Я1Я-^ կամ Кор'ЯУЯ-/»» Հետևաբար, ելն ելաք հայկական Նւո՚թի-

>3 Փ ա վս ա ո и Բուղ ա ն դ. Պատմութիւն Հայոց. Վենետիկ, 1832, կ 158։ 

44 Նույն տեղում, կ 251, 255։ 

4 Տ С)аи(111 Р ю 1 е т а е 1 О е о ^ г а р Ы а , Е соЛс1Ь|8 . г е с о ^ п о у И , р г о 1 е в о т е п 1 я , а п п о и -
Иопе. ւոճ 1с1Ьия, էտեսԱտ ւււտ(гих11 Саго1ия МиНегиз . Уо1. рг1т1, рагэ $ес.ипс13| ԲտՈտ1ւտ. 
1 9 0 1 , V . 1 2 , 8 . ( թ արդմսւ՚նու-թյոսե/լ կատարել է Գ. Մոլրազյանը)-։ 

*6 Նույն տեղում, V , 12, Տ։ 

47 ՛Սույն տեւղում, 1", 12, Տ՛ի ծանոթագրությունները! 



32 
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ընձեռած հնարավորություններից, կարելի է առանց մազաչափ սխալվելու եզ-
րակացնել, որ բնագրում զորավարության անվանումը եղել է սկզբնապես 
Кор-оиа կամ Кортача որոնցից առաջինը ամբողջությամբ համարժեք է հայ-
կական Կորճայք աշխարհանվանը ( К о = Կորճ<..լ, 3 = իսկ երկրորդը 
կարող էր առաջանալ Կորճան կամ Կորիճան իրանական տարբերակից և հա-
մապատասխանել Պ արսկահա յք֊Կ ո րճայքին։ Սակայն երկրորդ տարբերակը 
զուտ տեսական է, ինչպես շուտով կհամոզվենք, ուստի մենք հակված ենք 
կարծելու, որ Պտղոմեոսի «Աշխարհագրությանյ) մեջ Кор'Я1Я = Корта1а~Ь 
Համապատասխանում է Կորճայք աշխարհի արևելյան հատվածին, որովհետև 
Кшта՛.0.-ի մասին խոսելիս, Պտղոմեոսը գրում է, որ վերջինս գտնվում էր Կոր֊ 
դաքից ավելի արևելք (Змато'мхштеря). իսկ նրանից անմիջապես ներքև գըտ-
նբվում էր Мар001- Մարդպետականը։ Ե զբակ ացոլթյունր որոշակի է և հստակ. 
Коо1<па-/г նույնացումը Պ արսկահա յքին բացառվում է։ Պ արսկահա յքին տա-
րածքով համապատասխանում է Кштаьа-Ь, որը ոչ թե գտնվում է Կորդուքից 
ա ն մ ի ջ ա պ ե ս ա ր և ե լ ք , այլ ա վ ե լ ի ա ր և ե լ ք , այսինքն անգամ Պտղոմեոսը ընդու-
նում է նրանց ոչ սահմանակից լինելը և նրանց միջև ինչ-որ երկրամասի 

•'(անշո՛ւշտ արևելյան Կորճայքի) գոյությունը։ К а ) - я 1 а ֊ Ь ձեռագրերում հայտ-
նի է Ксгаиа, КоррЯ, С о г е а , С о К а е а տարընթերցոլմներովձ*, որոնցից դըժ-
վար չէ հետևցնել, որ զորավարության նախնական անվանումը ավելի շուտ 
К ш р т а \0. է, քան Кии'.а՛ Եվ քանի որ КсортՂՀՂ-ից ներքև գտնվում էր, ինչպես 
նշվեց, МярВо! - Մարդպետականը, ապա այն անվերապահորեն նույնանում է 

՛Փավստոս Բուզանդի հիշատակած Կորճէքին և համապատասխանում է Պարս-
կահայքի տարածքին։ Նման քննության լույսի ներքո դժվար է համաձայն ել 
Ն. Ադոնցի այն տեսակետին, թե իբր Պտղոմեոսի հիշատակած Кюха'а-Ъг 
Այրարատ աշխարհի Կոտայք գավառն է49< Ի մի բերելով վերոգրյալը, մենք 
գտնում ենք, որ Կուռիճան գավառանունր պահպանել է Պ արսկահա յքի մեկ 
այլ Կորճայք անվանումըՆման եզրակացության օգտին է խոսում նաև 
Кипа ՛ ' ?. [ К(в (р)- :Я 'а ] զորավարության անվան օմեգայով գրությունը, որը և 
ցույց է տալիս Կուռիճան անվանման հանդես գալու հնարավորությունը։ Ինչ-
պես դժվար չէ եզրակացնել Պտղոմեոսի <гԱշխարհագրությունիցԿորճայք 
կամ Կորճէք տեղանունը Պարսկահայքի տարածքի համար օգտագործվում էր 
արդեն II դարում, չնայած չի բացառվում նրա ավելի վաղ կիրառման հավա-
նականությ՛ունը5'ք 

Այլի կամ Կուռիճան գավառին Պարսկահայքի աշխարհացույցյան նկա-
րագրության մեջ հաջորդում են Մարի գավառը և Р՝բաբին։ Ըստ Ս. Երեմյանի 
Մարի գավառը տեղադրվում է Բարանդոլզչայ գետի հովտում, որն այժմ հայտ-
նի է Մերգեվեռ (կամ Մարգավառ—Հ. Բ.) անունով52, իսկ Թրաբին՝ Բերդե-
ււուրչսւյ (հավանաբար՝ Բերդաձոր—Հ. Բ.) գետի հովտում, որն այժմ հայտնի 

Հ Բ՚երգեվեռ (կամ Բարզավառ—Հ. Բ.) անունով և, հեղինակի կարծիքով, իր 
մեջ ուներ Որմի (ներկայումս՝ Ուրմիա) և Նախճավան (ներկայումո՝ Նախի-

1Տ Նույն տեղում, V, 12, 9-ի ծանոթագրությունները։ 

н . А д о н ц . Армения в эпоху Юстиниана. СПб., 1908, е. 302. «Коганя, напри-
мер. была знакома еще Птолемею, но в армянской литературе встречается впервые у 
Себеоса в VII в.». 

50 Հ. Հյուբշմանի կարծիքով яԿորճէիցл սեռականը ենթադրել է տալիս ուղղականում 

քԿորՀեայք» ձևի գոյությունը (տե՛ս նշվ. աշխ., էշ 85)։ 

51 Ղ' Ինճիճյանը *ակված է կարծելու, որ Այլին կամ Կոլռիճանը Պլինիոսի կողմից հի • 

շատակված (VI, 26) ալոնների (Ալօնք) գավառն է, „րի միշով հոսում է Ջերպիս գետը և 

թափվում Տիգրիսի մեշ։ Հեղինակը Հերպիսը նույնացնոսէ Է Զա բոլ (իմա՛ Զար) գետին։ Նրա 

մեկ այլ կարծիքի համաձայն Այլին կաոող Է համընկնել Ստրարոնի հիշատակած Քալոնիտի-

սին- Սակայն Այլիի հստակ տեղաղրոլթյոձը Որսիրանքից արևելք բացառում Է անվանի հա-

յագետի թե' մեկ և թե' մյուս եզրակացությունը (տե՛ս Հ. Ի ն ճ ի Հ յ ա ն . նշվ. աշխ., Էշ 1Տ2)։ 

՚ 2 Ս. Տ. Ե ր ե մ յ ա ն. Հայաստանը ըստ «Աշխարհացոյց! ֊ ի , Էշ 65։ 
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ջևանթեփեյ քաղաքները™։ Տեղադրությունները ընդհանուր առմամբ ընդունելի 
են, սակայն դրա հետ մեկտեղ կան որոշ հանգամանքներ, որոնք նման տե-
ղադրության դեպքում լուսաբանության կարիք են զգում կամ չեն բացատըր-
վում։ Ինչպես արդեն նշվեց, ցուցակում Այլի կամ Կուռիճան գավառին անմի֊ 
ջտպեււ հաջորդում է Մարի գա/էառը, սակայն հեղինակի տեղորոշմ ամ բ նրանց 
միջև ընկնում է Ռրաբի գավառը, որ, կարծում ենք, չի բխում Պարսկահայքի 
նկարագրության օրինաչափություններից։ Հարցիս մեջ հստակություն մտցը-
նելու համար ավելորդ չենք համարում հպանցիկ անդրադառնալ հիշյալ տա-
րածքի XIX դարի և XX դարի սկզբի վարչական բաժանմանը։ 1849—52 թթ. 
պարսկա֊թոլրքական սահմանագիծը ճշտելու համար ստեղծված հանձնաժո-
ղովի անդամներից Դերվիշ-փաշա յի քարտուղար Մեհմեդ-հոլրշիդ-էֆենդին^, 
Պարսկաստանի ներկայացուցիչ Մուշիր-էդդոուլե Միրզա-Ջաֆար-խանը5' և 
Ռուսաստանի միջնորդ ներկայացուցիչ Ե. Ի. Հիրիկովը56 թողել են հիշյալ 
երկրամասի .մանրամասն նկարա գրոլթ յոլնը։ Հատկապես մանրամասն է և 
արժեքավոր Մեհմեդ-Խոլբշիդ֊էֆենդիի նկարագրությունը, որբ հարակից նյու-
թերի հե տ տալիս է Պ արսկահա յքի տարածքի վարչական բաժանման ման-
րազնին պատկերը։ Ըստ նրա Ռւրմիայի մեջ մտնող Մերգեվյար շրջանը կամ 
մահա/ր բաղկացած է եղել 36 գյուղերից, որոնց տեղադրությունը հստակ ։ [ ը ֊ 
կայում է, որ Մար գավառը արևմուտքում տարածվում էր մինչև պա՚րսկա-
թուրքական սահմանը, իսկ արևելքում՝ մինչև Մարգավաո. (այսպես է կոչ-
վում Բարանդուզչայ գետը վերին հոսանքի շրջանում) և Կա լա խանտ գետակ-

ների ջր բաժ ան ր՝ Աղ և Բ ե րդի-Ք ե րյոլշկ լեռնագագաթներով, հյուսիսում՝ մինչև 
Ասս/1՝, լեոր ե. Ր արան դու ղչայ ու Բերդեսուրլայ (Բերդաձորի ջուր) գետերի ջըր-
բաժտնր, իսկ հարավում՝ մինչև Բարանդոպչայ Լ Գադեր (կամ Գետառ) գե-
տերի ջրբաժանր Դա/ամպեր, Ու/ուղ, Յակի և Սեկոլչե լեռնագագաթներով^7։ 
Մարգավառից հյուսիս գտնվում էր Բերդեսուր ( Բերդաձոր) մահալը, որը 
հա՚տնի է նաև Դաշտ մ ահ ալ անունով։ Վերջինս արևմուտքում տարածվում 
էր մինչև պար սկա-թուրքական սահմանագիծը, արևելքում՝ մինչև Շհար կամ 
Շահար մահալը, որ զբաղեցնում է Որմի (ներկայումս՝ Ուրմիա) քաղաքի շըր-
ջակա տարածքը, իսկ հյուսիսում՝ մինչև Դերե֊Շինավա (Ռոոլզեչայ գետի ա-
նունը վերին հոսանքի շրջանում) և Բերդեսռւրչայ գետերի ջրբաժանըՄեզ 
հետաքրքրող Թարգավառ մահալը, համաձայն Խուրշիդ-էֆենդիի տվյալների, 
գտնվում էր Դերե-Շինավա գետի և նազյլոլչայ գետի էլի կամ Այլի վտակի ա -
վաօաններում, արևմուտքում սահման ոձենալով պարսկա-թուրքական սահ-
մանը, հարավում՝ Բերդասոլր կամ Դաշտ մահալը, արևելքում՝ Ռոոլզեչայ 
մ ահ ալը և հյուսիսում՝ Բրադոստ կամ Բաբա դոստ մ ահ ալը, տարածվելով հա֊ 

Նույն տեղում, էշ 54։ 

Спяхэт-'Намэ-и-Худуд (Описание путешествия по турецко-персидской границе) , 
оостаБпл Хуршид-Эфенди, бывший секретарь турецкого комиссара по разграничению 
между Турцнею и Персиею, с приложением отчета персидского комиссара о том ж е 
путешествии. С турецкого и персидского перевел М. А. Гамазов , с картою. СПб. , 
1877, с. 1—361. 

Նույն տեղում, էշ 365—424։ 

об Путевой журнал Е. И. Чнрикова, русского комиссара-посредника но турецко-
персидскому разграничению (1849—1852) , издан под редакциею М. А. Г а м а з о в а , быв-
шего .екретаря русской посреднической комиссии. СПб., 1875, տե՛ս Записки кавказ -
ского отдела императорского русского географического общества , книжка IX, издан-
ная под редакциею М. А. Г а м а з о в а (с картою) . СПб., 1875, с. 1, ст. 1—803. 

: 7 Сияхэт-Намэ-п-Худуд, с. 295—296. Տե՛ս նաև Сияхэт-Намэ-н-Худуд. Приложе-
ние՝, с. 408—410. Путевой журнал Е . И. Чирпкова, с. 466—469. Ь. Ֆ Ր ան գ յ ա ն. 
Ատրպատական. Րիֆլիս, 1905, էշ 250։ Ռուսական տասվերստանոց քարտեզի N 100 պլանշետը։ 

5 8 Сияхзт-Намэ-п-Худуд, с. 296—298. Տե՛ս նաև Сияхэт-Намэ-и-Худуд, Приложение, 
С. — 4 1 1 * Ռուսական տասվերստանոց քարտեզի։ X 100 պլանշետը։ 
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Л Հարությունյան 

վանաբար մինչև Տ.արդա լեռը և Նազլոլչայ ու Բրադոստ գետերի ջրբաժանը''9։ 
Բար գավառի տարածքը փոքր է, որը և կասկածի տակ է դնում նրա բավական 
ն՛ան ս՛վոր լինելը XVI դարում։ Համաձայն Շարաֆ-խան իբն Շամսադյլին 
Բ ի դլի սիի «Շարաֆ֊նամեի», Թարգավառը Սոմայի և Դուլի (Դու) հետ միա-
սին մտել է Ուրմիայի մեջ և Շահ-Իսմայիլի կողմից հանձնվել է Ղ^զի-Ղռա֊ 
հին ( Г а З П - К н р а н ) Я 0 « Ըստ քուրդ հեղինակի մեկ այլ տեղեկության, սկըզբ-
նապես Թարգավառի շրջանը մտել է Բրադոստ վիլայեթի (թերևս նույնանում 
է Ուրմիային—Հ. Բ.) մեջ, անջատվել է վերջինից Սուլթան Ահմադի կողմից, 
որը Ղաղի-Ղոանի հայրն էր, և այնուհետև ձեռքից ձեռք է անցել6՝։ Անկաս-

կած է, որ Շարաֆ-խան Բիդլիսիի հիշատակած Թարգավառը անհամեմատ ւ՚եծ 
է եղել և ընդգրկել է նաև հարևան որոշ մ ահ ալն երի տարածքը։ Աշխարհա-
գրական տեսակետից, գրեթե կասկածից վեր է, որ էւիի շրջակայքը, Բերդե-
սո։ր կամ Դաշտ մահալի տարածքը (պատահական չէ, որ հաճախ Թարգավա-
ռը և Դաշտը հանդես են գալիս որպես մեկ վարչական միավոր) մինչև պարս-

կա-թուրք ական սահմանագծի կայունացումը մտել են Թարգավառի մեջ. իսկ՝ 
հենվելով քուրդ պատմիչի տվյալների վրա, կարելի է եզրակացնել, որ XVI 
դարում Թարգավառն ընդգրկել է մինչև Դուլ (Դոլ) ընկած տարածքը, այսինքն 
վարչականորեն իր մեջ ներառել է նաև Մ ար գավառը62» Թարգավառի մեջ ան-

գամ էլիի շբջտկտյքի մտնելը բացառում է Թարգավառի և Թրարի գավառի 
նույնացումը։ Ուստի և մենք հակված ենք կար՛ծելու, որ Թարգավառ և Թրարի 
տեղանունների նմանությունը պատահական է63։ Թարգավառ տեղան վան բա-
ցատրությունը տալիս է Հ . Մարկվարտը, որ կարծում ենք մեծ հավանակա-
նություն ունի։ Հենվելով Հ. Կիպերթի նեստորական տեղեկատուի տեղեկու-
թյունների վրա, նա ցույց է տալիս, որ ТвГ-^аУЭГ և МеГ-§а\гаГ անունները 
ըստ ասորերենի կապվում են СхЗУаГ գավառի անվան հետւ Այս անունների 
իմաստը բացատրվում է յ յ Լ յ («Ներքին և վերինя) արտահայտու-
թյամբ, այսինքն Тег-дауаг նշանակում է «(ձՏԱՀՀ֊ից ներքևМег-§ЗУЯГ* 
< г ( 3 а у а г ֊ Ի ց վերև»6Հ։ Կարծում ենք, որ այս նոր հասկացությունների հանդես 
գալը պայմանավորված էր Մարի գավառի գոյությամբ և ասորական բնակչու-
թյան դեպի Պ արսկահա յք ունեցած տեղաշարժով։ Ընկալվելով ասորիների 
կողմից որպես «Գավառից վերևЛ, Մարի գավառանունր բնականաբար ծնել է 
«Գավառից ներքև]!) հասկացությունը, որն արտահայտվել է Թարգավառ անու-
նով։ Ավելին, նման մոտեցման դեպքում չի բացառվում, որ Որս ի բանք գա-
վառի ուշ շրջանի Գավառ անվանումը կարող էր ծնվել նույնպես Մաթի գա-
վառի ասորական մեկնաբանության հետևանքով։ Թերևս ղրան նպաստ!,լ է 

59 С н я х э т - Н а м э - н - Х у д у д , с. 2 9 9 — 3 0 0 . Տե՛ս նաև С н я х э т - Н а м э - н - Х у д у д , П р и л о ж е н и е , 
С. 4 1 1 — 4 1 3 ' /Ւուսական տասվերստանոց քարտեզի .V 100 պլտնշետր։ 

6 0 Ш а р а ф - Х а и и б н Ш а м с а д д и н Б ս д л и с и. Ш а р а ф - Н а м э . Г. I. перевод , 
предисловие , примечания и п р и л о ж е н и я Е. И. В а с и л ь е в о й . М. , 1967, с. 345. 

61 նույն տեղում, կ 348։ Տե՛ս նաև I I . П . П е Т р у Ш С В С К Н Й . ОчерКИ ПО НСЧОрИН 

ф е о д а л ь н ы х отношений в А з е р б а й д ж а н е и Армении в X V I — н а ч а л е X I X в. Л . 1949, 
с. 127, 128. 

6 2 Ш а р а ф - Х а н и б н Ш а м с а д д и н Б и д л и с и, с. 345 . « . . . п о ж а л о а а . * е м у 
( Г а э н - К и р а н . — I . Բ.) в м е с т е с г р а м о т о й на п р а в л е н и е о к р у г а Тергевер , Сг>ма Д у л 
в м е с т е с п р п л е г а ю ш и м и ц о т н о с я щ и м и с я к ним р а й о н а м и и к р е п о с т я м и » . 

Մարկվարտր, անդրադառնա/ով Այլի կամ Ելի գավառի տեղադրությանր, գր'֊.• 1։, որ 
՛այն պետք է փնտրել միայն պարսկա֊թոլրքական սահմանը բաժանող լեռնաշղթայի մյուս կող-
մում՝ Տերգյավար բարձրավանդակի վրա կամ Րարսւդոստի շրշան ում, նույնանուն գետի վերին 
հոսանքում (այս գետը միանում է Նաղլուչային)* (Տե՛ս Պարսկահայք նահանգը, կ 109), 
Ինչպես տեսնում ենք, գերմանացի հայագետը ևս Թարգավառի շրշանոլմ Ւ. փնտրեք Արի դա-
վսէոը։ 

0* Մ արկվարա. Նշվ. աշի., ԷԼ 109, Տե՛ս ՛նաև 2 а г а 1 | Ы - п а т а , V. 1325, ей 
КвзепЬег(г-
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այն Հանգամանքը, որ Մարին Պարսկահայքի այն 2 գավաոներիը ,Է, որ օգ-
տագործվում է' «Աշխարհացս յցումս Կ՛ավառ բառի հետ միասին։ 

Նշված հանգամանքները մեղ իրավունք են տալիս ընդունելու Մարի գա-
վառի Ս. Երեմ յանի տեղադրությունը Բարանդուզլայ գետի ողջ ավազանում* 
Սակայն Ուրմիո լճի մերձափնյա շրջանում, որտեղ բացառությամբ դետերի 
այլ բնական սահմանաբաժաններ չկան, սահմանը, ամենայն հավանականու-
թյամբ անցել է ոչ թե Բարանդուզլայ գետի հյուսիսակողմով, այլ հենց Բա-
րանդուղլայ դետով, որն, ինչպես ճիշտ ենթադրում է Ս. Երեմյանը, հնում 
պետք է կրեր Մարի գետ անունը®5» ՛նման տեղորոշման դեպքում պատմական 
Մարի գավառր իր մեջ ՛ներառել է ոչ միայն Մարգավառ, այլև Բարանդուզչայ 
մ աՀ ալների տ արա՛ծ քը։ 

Лշտեչով Մարի գավառի տեղադրությունը, մենք կարող ենք որոշակիաց-
նել նաև Այ/ի կամ Կուռիճան և Թրաբի գավառների դիրքը* Ըստ « Աշխարհ ա ֊ 

։յոյ՚յիյյ Մարի գավառի անմիջսւկան սահմանակցության վրա գտնվող ԱյԱւն 
կամ Կուռիճանը իր մեջ պետք Է առներ Դաշտ, Թարգավառ և Բրադոստ մա֊ 
հա/ները, ինչպես նաև մինչև Վասպոլրականի լեռները կամ Կոտռլր-Զագրոշի 
լեռնաշղթան ընկած տարածքը, որ ներկայումս Թուրքիայի սահմաններում Է։ 
1'նչ վերաբերում Է արևելյան սահմանին, ապա այն պետք Է անցներ Պարս-
կահայքլ։ գրեթե երկու հավասար մասի բաժ անող հյուսիսից հարավ ձգվող 
լեսներով, որոնք անջրպետում են ֆիզիկաաշխարհագրական տեսակետից ( ը ֊ 
ճափնյա շրջանր Վասպուրականին և Կորճայքին հարևան շրջանից։ Որ հիշյալ 
լեռները Էապես աղղում են վարչական բաժանման համակարգի վրա, պարզ 
երևո ւմ Է մեղ քաջ հայտնի ուշ շրջանի վարչական բաժանումներից։ Մահալ-
ների մի խումրր զբաղեցնում Էր լճափնյա արգավանդ շրջանը, իսկ մյուս 
խումբը՝ նշված լեռների և պարսկա֊թուրքական սահմանի միջև ընկած տա-
րածքը։ Այլ խոսքով, ոչ մի մ ահ ալ Սալմաստից հարավ ընկած հատվածում 
չէր ձգվում պարսկա֊թուրքական սահմանից մինչև Ուրմիո լճի ափերը։ Մա-
կերևույթից բխող ճանապարհային ցանցը ևս իր երկու մայրուղիներով, ո-
բոնք զուգահեռաբար ձգվում էին հյուսիսից հարավ, նպաստում էր նմանօրի-
նակ վարչական բաժանման ձևավորմանը։ 

Այս տեղեկությունների հենքի վրա գրեթե աներկբա է դառնում Թրարի 
դավսւռի տեղորոշումը Ուրմիո լճի աոևմտան ափին։ Վերջինս պետք է զբա-
ղեցներ Մարի (Բարանդուզչայ) գետից մինչև Անզալ մ ահ ալն ընկած տարած-
իր, այսինքն Նազլոլչայ, Ռոոլղեչայ և Շահարչայ (Բերղեսուր կամ Բերդաձոր 
գետը ստորին հոսանքի շրջանում) գետերի ստորին հոսանքի շրջանը։ Շատ 
հնարավոր է, որ Բ՚րաբի գավառանունը իրանական ծագում ունի։ Բոլորովին 
էլ չհավակնե/ով վերջնական բացատրոկթյան, կարծում ենք, որ այն կարող 
էր նշանակել аպղտոր ջուրս, հանգամանք, որ կարող էր կապվել Ուրմիո լի՛ճը 
թափվող, առատ տիղմ բերող գետերի կամ էլ ձնհալքի ջրերի հետևանքով 
Ուրմ՛իո լճի մերձափնյա շրջանի ողողման և ճահճակալման հետ։ Բնական է, 
եթե գավառանունը իր ծագումով պարտական էր լճին, ապա ոչ մի Թրարի 
գետ չէր ւինի, սակայն եթե կապված էր գավառով հոսող գետերից որևէ մեկի 
տիղմ առատ ութ յան հետ, ապա թ՚րաբի անունը հավակնել կարող են Նազլու֊ 

չայ ն Շահարչայ (Բերդեսոլրչայ) գետերը։ Ս. Երեմյանը գտնում է, որ Թրաթի 
է կոչվել Րերգեսուրչայը^, որ միանգամայն հավանական է, որովհետև նրա 
հովտում է գտնվում երկրամասի կենտրոն Ոլրմիա քաղաքը (հնում՝ Որմի): 
Դեոևս X դարում գավառը հայտնի էր Թովմա ԱրծրուՖուն Թրաբ անունով®*յ 

Հաջորդ « Ա ր ի ս ի , п г է հ վ է ա » գավառը ենթադրելի է Ուշնուի շրջանում, 
ինչպես և տեղադրում է Ս. Երեմյանը։ Նրա կարծիքով գավառի և դրանով իսկ 
ՊարսկաՀայք աշխարհի հարավային սահմանը եղել է Աբասի, գետը (ներկա-

է: V. Տ. հ ր I, մ յ ս։ ն. Հայաստանը ըստ Ղ Աշի/արՀաըпյլյ» ֊ ի , կ 55т 
1 Նույն տեղում, կ 54։ 

ո վ մ ս, Ա ր է ր ո ւն ի, կ 232. "...մտին ի Ր՝րար գավառ եւ ի ՇնսսՀտ։ 
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յումս՝ Գետառսու), ուստի Արիսին սրբագրում է Արասխ, ենթադրելով ձեռա-
գրում նրա աղճատում68։ Միանգամայն ուրույն և ընդունելի է Գետառսու ան-
վան բխեցնելը հեղինակի կողմից Արասխ անվանումից, Եվ իրոք, եթե գոյու-

թյուն է ունեցել « Գ ե տ Ա ր ա ս խ » ձևը, ապա այն թուրքական լեզուների ազ-
դեցությամբ և ժողովրդական ստուգաբանության շնորհիվ կարող էր վերածվել 
ս ԳետառսուՅէ֊իՏ9» 

Սակայն դրա հետ մեկտեղ հարկ ենք համարում կանգ առնել մեկ հան-
գամանքի վրա, որը կարող է կասկածի տակ դնել նման անցումը։ Պատմա-
կան Արասխը ներկայումս կոչվում է ոչ թե Գետառսու, այլ Գադեր կամ Գււ-
դեր, իսկ վերին հոսանքի շրջանում՝ Աբի֊Այար-Գադեր (Սյար-ի- Գադեր)7*: Ուս-
տի անհրաժեշտ է նախ պարզել, թե գետը Գետառսու կոչվե՞լ է արդյոք: 9 -ա-
դեր գետի՝ Կելեշին և Շատի լեռնագագաթներից սկիղբ առնոո վտակը կոչվում 
է Գետառչայ (Գեդերչայ)7*, ուստի թերևս սա է պահպանել հինավուրց Արասխ 
անունը, եթե իհարկե գոյություն ունի նաև Գետառսու զուգահեռ ձևը: 

Արի սիի Արասխ սրբագրելը բանական է, սակայն չի բացառվում, որ Ա ֊ 
րասխ կոչվել է միայն գետը, իսկ գավառը կոչվել է Արիսի։ Կարծում ենք, որ 
ոԱշխարհացոյցիX) համառոտ խմբագրության մեջ Արիսիին համապատաս-
խանող Ս,ցոլերս, Այուերս և Ըցտես տարընթերցումները առաջացել են с՜Արի-
սի, որ է Ովէա»-ի կամ «Արասխ, որ է Ովէաձ֊ի աղավաղումից։ Մաշտոցի 
անվան Մատենադարանի №№ 1770, 1518 և 1482 ձեռագրերում հանդիպում է 
նաև «Ուեսօ տարընթերցումը, որ մեր կարծիքով առաջացել է «Ովէա»-ից։ 
Ավելին, կարծում ենք, որ այն հնարավորություն է տայիս վերականգնելու 
գավառանվան նախնական ձևը՝ «Ովէս», որի ուղիղ ձևը կլիներ «Ովէք՚ կամ, 
որ ավելի հին է, «Ովայք», որից էլ առաջացել է (ГՈւեսձ֊ը։ 

Արիսի (կամ Արասխ) գավառի կենտրոնը եղել է Շնոհը (Շնալհ, ներկա-
յումս Ուշն ո լհ կամ Օշնևիե), որի անունը Հ. Մարկվարտի կարծիքով ծագում է 
ա վեստա յի Х § П 0 Н г а ֊ ի ց (գոհացնելը, հանդարտեցնելը) կամ հայերեն փո-
խառյալ շ ն ո ր հ բ ս ւ ո ի ց 7 2 » Արդեն զարգացած ավատատիրության շրջանում 
Շնոհ քաղաքի անունը անցնում է գավառին։ Թովմա Արծրոլնին, դատելով 
նրա ռիսկ Պ ա ր ս կ ա հ ա յ ո ց գ ո ե ա հ ն խուժան ածեալ, գաղտագնաց եղեաւ ընդ 
անկոխ ճանապարհս, գան հասանեն ի Մարդաստան գաւաո յալանն Վիտա-
հոտ. հանեն զսուր, վարեն ի գերութիւն, եւ առնուն աւար, եւ ի յանցին դառ-
նան ի ճուաշ եւ ի Թոռնաւան գաւառ, անցեալ ընդ Կրճունեաց գաւառնг Եւ 
վարեն ի գերութիւն աւարառութեամբ, զէեկ, եւ ղԱզզի՝, եւ ղԿրերեացն, եւ ի 
ճախոլկ գաւառէ։ Ազդ եղեալ Շապհոյ եղբօր Թադէոսի Շերեփեանց, եւ ելեալ 
ի վերայ Պ ա ր ս կ ա հ ա յ ո ց զ ւ ւ ե հ ս ւ ց ն , եւ անդ բազում քաջութիւն նահատակութեան 
ցուցեալ. յոլովից գերելոցն ընդարձակեաց, հ՛անելով եւ զաւարն ի ձեռար նո-
ցա, եւ վիրտլորեալ սրով մեռանի ի գեօղն Գիւղիկ ի ճուաշ գաւառի, մարտի-
րոսական հասեալ նահատակութեան, ի վերայ խաշանցն Քրիստոսի տուեալ 
զանձն ի մահ։ Իսկ այլազգեացն անցեալ գնացեալ մտին ի Թ ՚րսւբ գ ա ւ ա ո . ե ւ 

ի Շ ն ս ո հ » 7 3 վկայությունից, Շ ն ս ւ լ | հ ր համարում է' Պ արսկահա յքի ամենա-
հարավային գավառը, սակայն այլ կապակցությամ բ, ինչպես վերը ցույց 

տվեցինք Այլի գավառի տեղադրության հետ կապված, Այլիից հ՛արավ ընկած 
հողերը համարում է Ատրպատականի մաս7*։ Ըստ ձ. Մարկվարտի, նման 

Ս. Տ. Ե ր և մ յ ա ն. Հայսատանր ըստ «Աշխարհացոյցս-ի, էշ 38: 

03 նույն տեղում, էշ 38—33։ 

7П Տե' и Ռուսական տասվերստանոց թարտեղի' Л? 100 պլանշետը։ С|1>1ХЭТ~НЗМЭ-П~ 

Худуд, с. 344 (Кадран= Գաւկաս). Сияхэт-Намэ-и-Худуд, Приложение, с. 40". 
' 1 Ռուսական տասվերստանոց բարտեզի Л! 100 պլանշետը։ 

72 Հ. Մ ա ր կ վա ր ա. նշվ. տշխ., էշ 300—201։ 

73 Թովմա Ար է ր ո էն ի, Էշ 291—292։ 

74 նույն տեղում, Էշ 16Տ—166. а...հանին ի սահմանացն Հայոց, Էր որ ի կողմն ելոյ, ել 

Էր որ ի կողմն Ատրպատականի և Պարսիցа։ 



Մեծ Հայքի ՊարսկաՀայք այխարՀն րստ "Աշխար !աըոյցյէ֊ի 37 

մոտեցումը բխում Է իբբ այն հանգամանքից, որ Շ1!աւ|հ գավառի բացա-
•'է՚ւ՚յու թյունր «Աշխարհացոյցիи բնագրում ստիպել Է նրան հիշյալ տարած օր 
վերագրել ոչ թե Պ ար սկահ այբին, այլ Ատր պտտականին։ Շարունակելով իր 
միտքը զարգացնել, գերմանացի հայագետը եզրակացնում Է, որ իբր ըստ 
ոԱշխարհացոյցիл (հեղինակի մոտ՝ ըստ Շիրակացոլ) Պարսկահայքի և Ատրր-
պատականի միջև սահմանն անցել Է Ուշնոլից հյուսիս, առաջինի մեջ թող-
նելով Բարանդուզչայ գետի ակունքները, իսկ հարավային սահմանագլխին 
գտնվել Է Պա բեղի հին ամրոցը75 ։ Որպես հաստատում իր տեսակետի նա բե-
րում Է Արծրունյաց պատմիչի «եւ ԳուրգԷն (Դագիկ Արծրունու եղբայրը ժա-
ռանգեց) զկողմանս արեւելից, յելից Աղբագոյ եւ որ շուրջ զնուէաւ ամենայն 
Պ արսկահայք մինչեւ ի մ ա տ ս Կ ո ր դ ա ց , եւ ուր եւ ըստ այնմ իցէ հնար ածել 
ղձեռամբ, եւ այս ոքիկ այսպէսյյ7® վկայությունը և ենթադրում, որ Կորդք ան-
վան տակ պետք է հասկանալ քրդական Ուշնոհ գավառը77։ Ավելին, նա հակված 
է կարծելու, որ Կորդքը նույն իմաստով օգտագործում է նաև Հովհաննես 
'1-րասխանակերտցին ներքոհիշյալ հաղորդման մեջ. «...ապա և թագաւորն 
Գագիկ հանդերձ վայեյչագիտակ և բարեպաշտօն եղբարբն Գոլբգենալ ոչ 
սակաւ, ինչ քան թէ բաղում մարտս տագնապից ի վերայ պատրաստէր թշնա-
մեացն, որ ջոլիրս առեալ էին ըստ հրամանին Յոլսփայ ի կողմանս Ատրպա-
տականի։ Ել այսպէս առնաբար քաջութիւնս յանձին իւրեանց տպավորեալ 
Հանդերձ սպասելար և պայազատ գնդիէն՝ զբազումս ի Հագարացւոցն թալալ-
դ/որ խաղացոլցանէին։ Ոչ միանգամ՝ այլ և բազում անգամ ստէպ ստէպ ղայս 
արարեալ առ ստորոտով աշխարհին Կորդաց և. Ռստակաց և Ատր պտտա-
կանի..,»'6։ Ցավոք, նշանաւ/որ հայագետի կարծիքը կիսել չենք կարողէ Երբ 
\է՝'՝ովմա Արծրոէնին խոսում Է Պարսկահայոց մահմեդական ռամիկների 
(գռեահք) մասին, որոնք ասպատակում Էին Մարդաստանը, ճոլաշը, Թոոնա֊ 
վանը, Լեկը, Ազգին, Կրերիքր և ճահոլկը, պարզորոշ վկայում Է, որ նրանք 
վերադարձան իրենց բնակատեղիները. «Ւ Թրաբ գաւառ եւ ի Շնաւհ», ուստի 
կասկածից վեր Է, որ նա Շնոհը համարում Է Պարսկահայքի տարածք։ Մնացած 
դեպքերում Վասպոլրականի պատմիչը արտացոլում Է քաղաքական կաւյւււ-
թյունը, երբ Շնոհ գավառը և մինչև Այլի գավառ ընկած տարածքը մաս Էին 
կազմում ատրպատականյան մահմեդական իշխողների տիրույթների։ Սակայն 
հարկ Է նշել, որ անգամ այդօրինակ վկայություններում տեղ են գտել շատ 
Հետաքրքիր վարչաքաղաքակա ն իրողություններ, որոնց կանդրադառնանք 
ստորև։ Ւնչ վերաբերում Է «ի մուտս ԿորդացЛ արտահայտությանը, ապա 
Կ՚՚րղքը Ուշնուի հետ նույնացնելու դեպքում ալն չի ընկալվումէ Խնդիրն այն Էէ 

/•ր Վասպոլրականի Արծրունյաց թագավորությունը անգամ իր ծաղկման շըր-
ջանում չի սահմանակցել և տարածքային իմաստով բավական հեռու է գրտ֊ 
նըվել Շնոհ-Ուշնոլից։ Ուստի, մեր կարծիքով Թովմա Արծրունու և Հովհան-
նես Դր ա и խան ակե ր տ ցոլ հիշատակած Կորդքի տակ պետք է հասկանալ պատ-
մական Կորդիքը, որը զարգացած ավատատիրության շրջանում ժողովրդա-
կան արտասանությամբ վերածվել էր «Կորդք»-ի։ Վերջինս հիշատակվում է 
Փավստոս Բոլզանդի և Մովսես Խորենացոլ երկերում, առաջինում Кամուր աշ-
խարհն Կորդեացտ և «զկորդիս»79, իսկ երկրորդում՝ «ԿորգրիքՆ80 ձևով։ Բնագրի 
ներքին տրամաբանությունից բխում է այն միտքը, որ Կորդքը պետք է գըտ-
նըվեր Կորճայք աշխարհի կողմերում, ուստի պատահական չէ, որ որոշ հրա-
տարակիչ-ուսումնա սիրողն եր փորձել են Կորդքը նույնացնել Կորդոլքին։ Այս-
պես, Վրեժ Վարդանյանը, թարգմանելով Թովմա Արծրունու «Պատմոլթյոլնը]>Ւ 

75 Հ. Մարկվարտ. նշվ. աշխ., էշ 201, 207, 
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Կորդքը սրբագրել է Կորգուքի , որի հետևանքով հիշյալ տեղեկությունը ստա-
ցել է ներքոբեբյալ տեսքը. «...ամբողջ Պ արսկահա յքը, մինչև Կորգուքի արև-
մըտյան մասերը և մինչև ուր որ հնար լիներ ձեռք բերելл81» ժամանակին նույն 
ձևով է վարվել Մկրտիչ էմինը Հովհաննես Դբասխանակերտ ցոլ «Պատմություն 
Հայոց»-ը հրատարակելիս. «...առ ստորոտով աշխարհին Կորդոլաը և Ռըս-
տակաց և Ատրպատ ականի»*2։ Որ Կորգքը անպայման պետք է էիներ Կորդիքը 
և ոչ թե Կորդոլքը, պարզորոշ է Թովմա Արծրունու հիշյալ վկայությունից. 
Արծրոլնյաց իշխանների գործունեությունը երբեք չի հասել Կորգուքի արև֊ 
մըտյան սահմանները, ուստի Կորգքի հտմարժեքոլթյոլնր Կորգիքին առա-

վել քան հավանական է։ Շնոհ֊Ուշնոլի պատկանելությունը Պարսկահայքին 
վեր է ամեն կասկածից, ուստի Հ. Մարկվարտի տեսակետը Պարսկահայքի հա-
րավային սահմանի մասին, որն իբր անցել է Ուշն ուից հյուսիս ընկած լեոնե-

Րով, քննություն չի բոնում։ XV գարում արդեն Շ ն ա վ հ անունը ծանոթ չէր 
Թովմա Մեծոփեցուն, որը քաղաքը հիշում է Օշնի անունով83: 

Քննությունն ամբողջական չի լինի, եթե կանգ չառնեն բ մի հարցի վրա 
ևսւ Ինչպես արդեն ասվեց, Պարսկահայքի հարավային սահմանն անցնում էր 
Դադեր գետով, որն «Աշխարհացոյցում» անվանված է հրասխ84» Վերջինս 
հասկանալի պատճառներով չի կարող նույնանալ Ե րաս խ-Արա քսին, որովհե-
տև, ինչպես ճիշտ նշում է Հ. Մարկվարտը, Պ արսկահայքր երբեք չի տարածվել 
մինչև այգ գետը9*։ Կարելի է անշուշտ ենթադրել, որ Պ արսկահա յքի Երասխ դե-
4ո անուն լ» առաջացել է Արասխից Երասխ-Արաքսի ազդեցությամբ։ Չնայած չի 
բացառվում, որ այն իրոք կրել է Երասխ անունը, որը հետագայում Л ա 
հնչյունափոխության հետևանքով վերածվել է Արասխի։ Արասիւի որպես սահ-
մանային գետի անունը պահպանել է Թովմա Արծրունին։ Խոսելով Վահրամ 
Չոլբինի՝ հայոց զորավար Մուշեղ Մամիկոնյանին ուղարկած նամակի մասին, 
որով նա հայերին առաջարկում էր իրեն օգնել, խոստանալով վերականգնել 
Հտյոց թագավորությունը, նա բերում է պարսից բռնատիրողի (ուղոլրպատորյ 
հետևյալ խոսքերը, «...ձեզ տուեալ լիցի թագաւորութիւն Հայոց, եւ զոր կա֊ 
մ Ի շիք արասջիք ձեզ թագաւոր, ել յԱսորոց կողմանէ ղ1Լսոր1.ստան, եւ 
զՄծոլին, ել զ՚Սոլշիրական մինչեւ ի սահմանս տաճկաց։ Եւ ե ս մ ի ի ջ ք ս ե ց ի ց 
ք ա ն զ Ա ո ս ս ի ւ ա ն ց ա ն ե լ յ ա յ դ կ ո յ ս . . . » ' 5 6 ; Սույն տեղեկությունը, որ Թովման 
անկասկած քաղել կ Սեբեոսից, վերջինիս մոտ կրում է ներքոբեբյալ տեսքր. 
«...ձեզ տուեալ լիցի իմ զԼայոց թագաւորութիւն, զոր և դուք կամիք՝ արաս-
ջիք ձեզ թագաւոր։ Ել թողում ձեզ զամենայն երկիրն Հայոց մինչև ցԿապկոհ 
ն. ց դուռն Աղուանից, ի յԱսորւոց կողմ անէ՝ զԱրոլաստան, զՄրծուին և զնոր 
Շիրական մինչև ցսահմանս Տաճկաց, զի առ նախնեաւքն իսկ ձեզ լեալ է. ե 
ընդ արևմուտս մինչև ցԿեսարիա Կապա դո վկա ցլոց։ Ել ես մի իշ խեցից քան 
զԶարասպ անցանել յայնկոյս...»*1 ։ Համադրելով այս մեջբերումները, մենք 
տեսնում ենք, որ Թովմա Արծրունու երկում հանդիպող гեւ յԱսորոց կողմանէ 
զԱսորեստան» արտահայտությունը պետք է լինի «եւ յԱսորւոց կողմանէ 

81 Թովմա Ա ր ծ ր ունի և Անանուն. Պատմություն Արծրոմւյաց տան, ներածու-

թյունը, թարգմանությունը և ծանոթագրությունները Վրեժ Վարդանյանի. Կրեան, 1973, էշ НО։ 

'2 Հովհաննես Դ ր ա и խ ա ն ա կ ե ր տ ց ի, էք 24Տ։ 
33 Թովմա Մ ե ծ ո ր ե ց ի. Պատմութիւն էանկ֊Թամուրայ և յա քորդաց իւրոց. Փարիգ. 

'1РВ0, էք 9 * . « г Ա յ լ և ի Թալրէզ քաղաքէն եկեալ էին անգ Հեր և Զարեւանդ, Օօհի ել Աղրակու 

Հ- Մարկվարտի կազմից հրասխի նույնացնելը Բարանդոլղչային ժխտվում է վերը կա-

տարված քննությամբ։ Սակայն Րտրանդուզչւսյի որպես սահմանային գետի տեսակետը բացառ-

վում է նաև տվյալ տարածքի մակերևույթի պատճառով։ եթե այդ գետր լիներ սահմանագիծ, 

ապա Մարգավաոը կամ պատմական Մարի գավառը դուրս կմնար Պ արսկահա յքից։ 

Հ• Մ ար կվարտ. Պարսկահայք նահանգր.—«Պ ատմա-րանառիրական հանդեսս, 1961, 

А" էք 212։ 
« с Թովմա Ա ր ծ ր ո լ ն ի, Էք 93։ 

է յ , Պատմութիւն ՍեբԷոսիւ, աշխատասիրությամբ Գ. Վ. Աք գար յանի. Երևան, 1979, էշ 71։ 



Մեծ Հա չքի ՊարսկաՀայք աշխարՀն րստ «ԱշխարՀացոյց»~ի 39 

ղԱրոէաստանս՝^, «նուշիրական»-ը՝ «Նոր Շ իրական»։ Տարրեր մեկնություննե-
րի և եզրակացությունների տեղիք է տալիս սերեոսյան «9,արասպիւ> և Թով-
մայի "Արասխի» համեմատությունըг Ս երե ո սի պատմության ձեռագրերում 
Զաբասպը հանդիպում է առանց «զ» նախդիրի, որը և իրավունք է տվել Թա-
դեոո Միհրդատ Տեր֊Աստվածատրյան Միհո դատյանցին և Քերովբե Պատ-
կան յանին հր ատարակելիս այն ընկալելու որպես զԱրասպ։ Ստ. Մալխա:ւ֊ 
յանցը, Սեբեոսի պատմությունը հ րատարակելիս, վերականգնել է Զարասպ 
ձեըւ Ավելի ուշ ուսումնասիրողները հետևել են Միհրդատ յանցին ու Պատկան-
յանին կամ էլ Մալխասյանցին ու նրա կողմնակիցներին։ Ավելին, Մալխաս֊ 
յանցի տեսակետը առավել հիմնավորելու տեսանկյունից Գ. Գրիգորյանը ա ֊ 
ռաջարկել կ Զարտսպին հավելել որոշյալ հայցականի «զ» նախդիրը89; Սե-
բեոսի բնագիրը հր ատարակելիս «զX) նախդիրը ավելացրել է Գ. Աբգար ւա-
նրՀ°, սակայն իր ժամանակին զարմանալիորեն այդ չի կատարել «Զարասպ» 
ձեր վերականգնած Ստ. Մալխասյանցը^Կ Հ. Մարկվարտը^ առաջնությունը 
տվել է «ղԱբասպа ձևին և այն նոլյնացրե/ Թովմա Արծրունու երկի «Ա-
րասխ»-ին։ Աոաջին հայացքից թվում է, որ աներկբայորեն պետբ է առաջնու-
թյունը տաւ Սեբեոսի «Զարասպ» ձևին և Թովմայի հիշատակած «Արասխս-ը 
սրբագլւեւ Զարասպ, ինչպես կատարել է Վ. Վարդանյանբ93, սակայն չպետք 
է մոռանալ, որ սրբագրումներ կարող են կատարվել ոչ միայն առավել նոր 
երկերում հին աշխատությունների հիման վյրա, այլև հին բնագրերում, առա-
վել ուշ հանդես եկած և այդ բնագրերը օգտագործած աշխատանքների հի-
ման վրա։ Տվյալ դեպքում «Աշխարհացոյցում» հանդիպող «Երասխհ գետա-
հունը որոշւսկիոլթյուն է մատուցում նաև Թովմա Արծրունու «Արասխս-ին, 
ուստի «։/» նախդիրի կարծեցյալ բացակայությունը երևութական է Սեբեոսի 
երկում։ «Զարասպը» պետք է րնկալել որպես «զԱրասպ», իսկ որ ավելի 
ձիշտ է՝ «ղԱրասխս։ Մեր կարծիքով, սկզբնապես բնագրում եղել է «դԱրաи/սՆ, 
սակայն Սեբեոսի երկում էլի մի քանի անգամ հանդիպող Զարասպի ազդեցու-
թյամբ գրիչներն իրենք են ալն վերածել «Զարասպռ-ի 

(Շարունակելի ) 

•*Տ Թովմա Ա ր ծ ր ո լ ն ի ե Անանուն, էշ 106, ծան. 236 (կ 350), 

(гՀանդԱս ամսօրյա», 1968, կ 111։ 
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9! Սերէոսի ես/իսկոսրւրի Պատմութիւն, րաղդաաոփեամր ձեոաղրաց, Հանդերձ առաշտ,՛ա-

նիւ եւ ծանօթութեամբք ի ձեռն Սա. Մալխասեանը. երևան, 1939, կ 39։ 
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